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引言
应巴拉圭国家电信委员会（CONATEL）的盛情邀请，国际电信联盟（ITU）电信发展局（BDT）于2017年2月22至24日在巴拉圭亚松森举行了国际电联美洲区域筹备会议（RPM-AMS）。在区域筹备会议召开前夕，于2月21日举办了区域发展论坛（RDF-AMS）。RDF-AMS的讨论概要见此处。
RPM-AMS的目的是根据该区域成员国和ITU‑D部门成员提交的文稿，确定该区域层面电信和信息通信技术（ICT）发展的工作重点。会议形成了有关该区域重点问题的一套建议，作为制定向将于2017年10月9至20日在阿根廷布宜诺斯艾利斯举行的世界电信发展大会（WTDC‑17）提交的文稿的基础。WTDC-17将考虑ITU-D在未来四年期间（2018-2021年）开展的活动。
本报告阐述了会议工作和成果。
与会情况
参加此次会议的有166位与会者，代表19个成员国和2个观察员成员国、7个ITU-D部门成员和4个观察员部门成员。与会者名单见此处。
代表团团长会议
代表团团长会议于2017年2月21日召开，按照国际电联的一贯做法，建议东道国巴拉圭任命国家电信委员会（CONATEL）总裁Teresita Palacios女士担任WTDC-17 RPM-AMS的主席。议程草案、时间管理计划和文件分配亦以非正式的方式达成一致，待RPM-AMS第一天会议通过。


1	开幕式
CONATEL总裁Teresita Palacios女士
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Teresita Palacios女士对参加国际电联美洲区域筹备会议（RPM-AMS）的代表们表示热烈欢迎，并欢迎来自巴拉圭共和国的贵宾。她说，WTDC-17将于10月举行，本次会议将对问题、项目和计划进行检查，制定战略和目标，为电信发展部门的未来发展提供指导，使该地区和整个世界能够推动可接入、可负担之宽带的发展，使发挥知识社会和数字经济的作用和益处成为可能。Palacios女士进一步指出，为了在全球层面协调好筹备工作，正在世界各地组织召开区域性筹备会议，包括本次美洲区域的RPM。而后她感谢国际电联对巴拉圭和CONATEL主办此次活动的信任，她说，这是巴拉圭的荣幸。她回顾说，巴拉圭在2014年曾主办第一届连通性区域论坛，在那次会议上，巴拉圭在其“2030国家发展计划”中阐明了要积极融入国际社会。她指出，国际电联发展部门的最高权力机构以及部门成员出席了此次会议，参与筹备该区域的文稿和提案，如将提交WTDC-17的区域性举措。不过，她强调，在此次会议上我们所做工作的主要受益者是我们工作的目标对象。
她对四位政府部长出席会议表示感谢，这不仅突出了RPM的重要性，而且肯定了巴拉圭对推动电信/ICT发展的承诺。最后，Palacios女士表示，根据政府的口号“建设未来，从今天做起”，在此次RPM会议上做出的决定将影响未来五年中人们的生活。她预祝会议和讨论圆满成功，并感谢各位嘉宾的到来。
国际电信联盟电信发展局（BDT）主任布哈伊马•萨努先生
国际电联电信发展局（BDT）主任布哈伊马•萨努先生首先对巴拉圭主管部门主办此次会议表示感谢，并对所有与会者表示欢迎。之后，他欢迎所有与会者参加RPM-AMS，即将于2017年10月9至20日在阿根廷布宜诺斯艾利斯举行的、题为“信息通信技术促进可持续发展目标的实现”（ICT④SDG）的下一届世界电信发展大会（WTDC-17）的第四场区域筹备会议。他指出，苏丹共和国总统助理阁下的光临彰显ICT在苏丹最高层领导议程中的重要性。萨努先生代表所有与会者向代表巴拉圭政府的部长们表示最深切的感谢，感谢他们出席会议，这是对该国重视将信息通信技术作为其经济发展推动力的一个明证。萨努先生还感谢CONATEL总裁Teresita Palacios女士及CONATEL的工作人员，感谢他们的热情款待和完美的会议安排。
萨努先生强调了2017年对国际电联发展部门的重要性 - 除了举行WTDC 17外，发展部门还将庆祝其25周年。而后他呼吁所有人合力来纪念这个重要的日子。他说，过去的25年对电信和ICT网络与服务的快速增长和扩展做出了巨大贡献，因此而使数十亿人得以从信息通信技术中获益。
萨努先生表示，WTDC-17的主题ICT④SDG重申了ICT在加速实现SDG中所具有的巨大潜力。萨努先生进一步解释说，电子教育、电子卫生、电子农业、大数据、开放数据、云计算以及物联网（IoT）和人工智能的发展为实现可持续性发展提供了广阔的机遇。为此，萨努先生表示，BDT的作用不仅体现在帮助各成员以可承受的价格提供宽带和普遍接入ICT服务，还必须超越ICT行业以考虑到ICT生态系统。在这个生态系统中，ICT将归纳整理政府流程，并为打造国家凝聚力、包容性和经济增长，将教育和健康带给最需要的人们。而后，他表示，在这个生态系统中，ICT都将以人为本。
萨努先生感谢区域内各组织的参与，尤其感谢来自CITEL、COMTELCA、CANTO和CTU的各位代表，他指出，该区域的各主管部门与这些组织开展了很好的合作。他补充说，过去几年间，其主要的工作重点是推进“迪拜行动计划”（DuAP）的实施，着重点在区域性举措上。而后，他强调指出，2号文件对2015-2017年期间取得的主要成就做了概述，成绩的取得来自于坚持以结果为导向的管理方法。为此，他对为DuAP的成功实施做出贡献的所有人表示感谢。
最后，BDT主任对区域内所有主管部门以及国际电联美洲区域代表处（ITU RO-Americas）全心全意的工作和孜孜不倦的努力表示感谢。他亦对所有与会者（包括拉丁美洲开发银行、泛美银行和韩国政府）的积极参与表示感谢。萨努先生还对所有与会者积极参与会议开始前一天举办的、有关AMS区域的区域发展论坛和做出的宝贵贡献表示感谢，论坛取得了巨大成功。《讨论摘要》见此处的情况通报文件。他表示，1994年，第一届WTDC在阿根廷举行，值得注意的是，WTDC再次在这个充满活力的地区举行。他最后说，他的愿望是，下一届WTDC将迎来ICT新前景，使国际电联和ITU-D能够继续作为ICT所有创新活动的积极参与者和促进者，从而推动人类的可持续发展。
财政部长Santiago Peña先生
Santiago Peña先生对与会者表示欢迎，并代表巴拉圭总统致歉，因国家有非常重要的事务处理而无法出席会议。他说，巴拉圭的愿景是发展更加多样化的经济。这次会议反映了巴拉圭政府在《2030年国家发展规划》中所述的愿景，该规划是经全国2000多名领导人讨论后制定的。在这些讨论中，电信被确定为将有助于巴拉圭实现其目标的基本工具和手段。注意到国家和分散人口的规模，他强调了技术的重要性，无论他们在哪里，都要努力将每个人连接在一起。
他进一步指出，《2030年国家发展计划》与可持续发展目标直接相关，并有三个主要支柱：减贫、包容性经济增长和巴拉圭加入世界。他进一步指出，这三个支柱将有助于实现巴拉圭的国家愿景。面临的挑战是南美洲国家不仅在物理上要实现与路线和桥梁连接，而且在技术上与电信网络连接，降低其成本，并提高连接的质量和速度。最后，他预祝大会圆满成功，并祝各位与会者在亚松森期间愉快。
巴拉圭的以下三位政府部长也出席了开幕式：公共工程和通信部长Ramón Jiménez Gaona先生、教育和科学部长Enrique Riera Escudero先生、内政部长Miguel Tadeo Rojas先生。
演讲全文见RPM-AMS网站。
2	选举正副主席
按照代表团团长会议的建议，巴拉圭国家电信委员会（CONATEL）总裁Teresita Palacios 女士全票当选为RPM-AMS主席。
会议还批准按照代表团团长会议的建议选举以下各位担任副主席：
[bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]•	Cecil McCain先生，牙买加，科学、能源和技术部邮政和电信局局长；
[bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK10]•	Santiago Reyes先生，加拿大，国际电联创新、科学和经济发展高级政策顾问兼加拿大议员；
[bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK12][bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK14]•	Héctor Valdés先生，墨西哥，Director de Organismos y Negociaciones Internacionales de Telecomunicaciones, Secretaria de Comunicaciones y Transportes。
国际电联美洲区域代表处主任Bruno Ramos先生在主席的引荐下担任RPM-AMS秘书。
3	通过议程
会议批准了1号文件中的议程。
4	审议时间管理计划
[bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK18]电信发展局秘书处指出，RPM-AMS已收到39份文稿：27份来自国际电联成员，12份来自电信发展局秘书处。考虑到拟议的时间管理计划（TMP）包括星期四上午的一个特设小组会议，讨论美洲区域的区域性举措，会议商定，将把在TMP议程8中确定的、关于区域性举措的文稿提交给议程7.3后的星期三下午进行讨论。在此基础上，会议通过了DT/1号文件中提出的时间管理计划。随后，会议同意进一步修改TMP，以便在DT/1（Rev.3）号文件中为WTDC-17宣言草案设立第二个特设小组。所有会议文件均可在RPM-AMS网站查阅。
5	有关《迪拜行动计划》（WTDC‑14）实施情况和对《WSIS行动计划》实施和可持续发展目标（SDG）的实现所做贡献的报告
2 (Rev.2)号文件：会议代表电信发展局主任介绍了题为“有关《迪拜行动计划》在美洲区域实施情况的报告”的文件。
《迪拜行动计划》（DuAP）的实施框架包括计划、区域性举措、研究组课题、决议和建议书以及推进信息社会世界峰会（WSIS）行动路线 （http://www.itu.int/net/wsis/）。DuAP的结构遵循国际电联战略规划的结构，以确保国际电联内不同规划工具和手段（战略、财务和运作规划）之间一致的规划层级和相互联接。
根据以结果为导向的管理原则，本报告概述了自2015年DuAP开始实施以来至今电信发展局各项活动的主要成果，并强调了预期结果与成果之间的联系。该报告亦详细介绍了区域性举措的实施情况（附录1）以及按区域划分的、运营计划和项目的预算落实情况（附件1）。
发言人指出，美洲区域取得了巨大进展，并提供了在每个区域性举措下成功实施的活动的例子。他还强调了仍存在的一些挑战，例如从合作伙伴那里获得更多的资金用于与区域性举措实施有关的项目。
一些与会者对国际电联在该区域开展的活动表示感谢，并建议在关于未来区域性举措的讨论中，应将融资活动等问题（包括通过公共-私营伙伴关系）作为讨论的一部分。
6 (Rev.1)号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“美洲区域的ICT趋势和发展”的文件。
6 (Rev.1)号文件概述了美洲区域ICT基础设施、接入和使用的趋势和发展情况。文件强调了自2014年世界电信发展大会（WTDC-14）以来美洲区域的ICT行业如何继续发生着巨变及其对社会和经济及社会发展的影响。文件还跟踪研究了美洲区域的监管演进、ICT发展情况，报告了ICT发展指标以及ICT的价格及其可承受性。
发言人强调，美洲区域在ICT发展方面的整体表现良好，若干指标的ICT普及率高于世界平均水平。与此同时，在美洲区域内，存在重大差异，其中包括若干高收入和中等收入的国家以及一个最不发达国家、若干小岛屿发展中国家（SIDS）和两个内陆发展中国家（LLDC）。因此，需要继续努力，以弥合该区域内所有国家之间的数字鸿沟。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
3号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“ITU-D对落实WSIS成果和2030可持续发展议程的贡献”的文件。
[bookmark: lt_pId102]该文件对有关ITU-D落实信息社会世界峰会（WSIS）和2030可持续发展议程情况的文稿做了更新，它考虑到了联合国大会（UNGA）可持续发展峰会（2015年9月）的成果以及UNGA对WSIS成果落实情况的总体审查意见（2015年12月），呼吁将WSIS和SDG进程尽可能统一起来。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
6	有关落实与ITU‑D工作相关的国际电联其他大会、全会和会议成果的报告：全权代表大会（PP-14）、无线电通信全会（RA-15）/世界无线电通信大会（WRC-15）和世界电信标准化全会（WTSA-16）
[bookmark: lt_pId106]会议同时审议了4号文件和5号文件。
4号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“RA-15和WRC-15成果”的文件。
4号文件及其附件概述了2015年无线电通信全会（RA 15）、2015年世界无线电通信大会（WRC-15）和2019年大会筹备会议第一次会议（CPM19-1）的成果，并重点介绍了对发展中国家而言尤其重要的相关决定。
此外，4号文件列出了ITU-D和电信发展局主任须采取行动的各项决议
5号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“WTSA-16与ITU-D相关的成果”的文件。
5号文件及其附件概述了WTSA对ITU-D和BDT的工作产生影响的成果。在介绍中指出，在与ITU-D和BDT相关的所有WTSA-16决议中，已就10项新决议达成一致，修正了14项决议，1项决议保持不变。通过了ITU-D所关注的许多议题，包括气候变化、网络安全、无障碍性和WSIS后续行动等。
发言人指出4号文件和5号文件与关于归纳整理WTDC决议的11号文件（该文件讨论将为归纳整理决议而采取的行动）相关。
RPM-AMS对4号文件和5号文件表示欢迎并将其记录在案。
7	WTDC-17的筹备工作
播放了一段展示ITU-D会议活动App的视频，与会者对该App表示了赞赏。
文稿
会议同时审议了25号文件、26号文件、27号文件和38号文件。
25号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“第9号决议修改草案（2014年，迪拜，修订版）–各国，尤其是发展中国家对频谱管理的参与”的文件。
该文稿建议对WTDC第9号决议进行修改，在“考虑到”和“认识到”中包括关于电磁场测量和比率频谱获取的附加文本。
26号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“第23号决议修改草案（2014年，迪拜，修订版）–发展中国家的互联网接入与可用性以及国际互联网连接的收费原则”的文件。
文稿对WTDC第23号决议提出修改，包括参考PP第139号决议（2014年，釜山，修订版）和WTDC第37号决议（2014年，迪拜，修订版），增加关于税收和资费的文本，邀请ITU-D第1研究组和ITU-T第3研究组开展合作，并向成员国建议采取关于国际连接税收和资费的适当措施。
27号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“第45号决议修改草案（2014年，迪拜，修订版）–增强网络安全合作的机制，包括打击垃圾信息”的文件。
文稿对WTDC第45号决议提出修改，包括2016-2019年国际电联战略规划的目标3以及ITU-D第1研究组的第22号课题。
38号文件：巴西主管部门介绍了题为“巴西提交WTDC-17筹备过程的提案”的文件。
文稿强调需要优化电信发展局的人力和财政资源，包括优先开展与区域性举措有关的活动并减少决议数量。文稿还建议进一步加强ITU-D建议书，并将ITU-D的培训计划（如卓越中心（COE）和国际电联学院）与区域性举措和研究课题所涉及的问题联系起来。此外，文稿建议创建评判基准，以衡量与SDG相关的BDT活动。
与会者要求澄清巴拉圭和巴西的建议以及在RPM中审议这些建议的程序。几位代表对巴拉圭和巴西的文稿表示感谢，但希望对这些建议做进一步研究。BDT主任澄清说，如巴拉圭和巴西提出的建议等是达成共识之过程的一部分，并补充说，TDAG在5月份召开的会议将汇编所有RPM的结论，看如何将它们结合起来使之更加用户友好。他进一步指出，虽然他倾向于协商一致的区域提案，但成员国当然可以自由地将其各自的提案直接提交WTDC17。
因此，会议注意到了这些建议并表示欢迎。代表们一致认为，必须在RPM中提出这些建议，并在RPM-AMS主席报告中提及这些建议，但在筹备WTDC17的区域会议上将对这些建议做更详细的讨论。
INF/9号文件：阿根廷主管部门提到了题为“阿根廷通过新的融合通信法律恢复‘电信/ICT有利环境’格局”的文件。
文稿描述了为实现国家发展而确定的新的政府议程，包括开放国际对话以加强问责制、政府透明度和经济改革，以及增加市场竞争和多样化，以促进投资和公共-私营伙伴关系，并将结果转化为有效的监管。采取的措施包括停止外汇限制、采用新的进口规则、控制通货膨胀和减少税收赤字。文稿还确定了阿根廷的电信/ ICT优先事项，包括开发固定和移动高速宽带基础设施、提高移动网络质量、开发一个既可解决技术融合问题又可应对数字经济带来之新挑战的现代监管框架、弥合国家数字鸿沟以及消除数字贫穷等。提案进一步强调指出了一系列新的相关法律、计划和项目，例如新的融合通信法、联邦互联网计划和接入移动互联网项目等。
会议注意到了阿根廷提交的INF/9。秘书处通知与会者，他们可以在RPM-AMS网站上查看该文件。
以往RPM的报告
会议同时介绍了INF/1、INF/2和INF/3号情况通报文件。
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]INF/1号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“RPM-CIS主席的报告”的文件。该情况通报文件提供了RPM-CIS主席的报告。RPM-CIS是应吉尔吉斯共和国政府之邀由国际电联电信发展局（BDT）于2016年11月9-11日在吉尔吉斯共和国的比什凯克举办的。来自独联体国家区域的9个成员国和来自其他区域的2个成员国的104名代表出席了会议。
RPM-CIS的目标是在该区域成员国和ITU‑D部门成员提交的文稿基础上，在区域层面确定电信和信息通信技术（ICT）发展的优先事项。会议就该区域的工作重点提出了一系列建议，这些建议将作为拟定向WTDC-17提交文稿的基础，该大会将考虑ITU-D在之后四年期间（2018-2021年）要开展的活动。
INF/2号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“RPM-AFR主席的报告”的文件。该文件通报情况提供了RPM-AFR主席的报告。RPM-AFR是应卢旺达政府之邀由国际电联电信发展局（BDT）与青年和ICT部（MYICT）协作于2016年12月6-8日在卢旺达共和国的基加利举办的。来自24个成员国和来自其他区域的3个观察员成员国的170位与会者参加了会议。
RPM-AFR的目标是在该区域成员国和ITU‑D部门成员提交的文稿基础上，在区域层面确定电信和信息通信技术（ICT）发展的优先事项。会议就该区域的重点工作提出了一系列建议，这些建议将作为拟定向WTDC-17提交之文稿的基础，这届大会将考虑ITU‑D在之后四年期间（2018-2021年）开展的活动。
INF/3号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“RPM-ARB主席的报告”的文件。该文件通报情况提供了RPM-ARB主席的报告。RPM-ARB是应苏丹通信和信息技术部以及国家电信公司（NTC）之邀由国际电联电信发展局（BDT）于2017年1月30至2月1日在苏丹的喀土穆举办的。来自19个成员国和1个观察员成员国（依据第99号决议）、10个ITU-D部门成员、6个国际组织和来自其他区域的1个ITU-Dbumen成员观察员成员国的的195名代表出席了会议。
RPM-ARB的目标是在该区域成员国和ITU‑D部门成员提交的文稿基础上，在区域层面确定电信和信息通信技术（ICT）发展的优先事项。会议就该区域的重点工作提出了一系列建议，这些建议将作为拟定向将于2017年10月9至20日在阿根廷布宜诺斯艾利斯举行的世界电信发展大会（WTDC‑17）提交文稿的基础，该大会将考虑ITU-D在之后四年期间（2018-2021年）开展的活动。
发言人简要介绍了这些报告，其中涉及RPM‑CIS、RPM-AFR和RPM-ARB的重要成果以及会议期间涉及的问题，供RPM‑AMS与会者了解情况。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
CEPT代表对有机会参加RPM-AMS会议并在会上发言表示感谢。他向会议通报了欧洲对WTDC-17的筹备工作状况。
INF/12号文件：题为“WTDC-17的RCC筹备情况”的文件是由通信领域的区域联盟（RCC）提供的。其附件含有关于WTDC-17筹备工作情况的介绍，包括2016年11月9至11日在吉尔吉斯共和国的比什凯克举行之RPM-CIS的成果摘要。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
7.1	ITU‑D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿初步草案
会议同时审议了7号文件、14号文件、18号文件、21号文件和24号文件。
7号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿初步草案”的文件。
该文件是对由TDAG国际电联战略规划、运作规划和宣言信函通信组（CG-SPOPD）起草并于2015年4月作为进展报告提交TDAG-15的ITU-D提交国际电联2020-2023年期间战略规划草案的文稿初稿的修订。这些修订反映了TDAG16-21/10号文件所述CG-SPOPD于2016年3月15日提供的指导原则。TDAG在2016年3月16-18日的会议上通过了该文件，并决定应在网上公布以供ITU‑D成员在2016年6月30日之前进行在线磋商。在此截止日期前未提出修改建议。
在WTDC-17筹备阶段将ITU-D提交国际电联战略规划的文稿草案提交所有筹备会议。《WTDC-17行动计划》草案以ITU‑D提交国际电联战略规划的文稿结构为基础。
ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿草案按照以下三点涵盖四个目标：
1)	比当前2016-2019年战略规划更注重结果，遵循以结果为导向的管理方法。
2)	保留了已归纳整理的2016-2019年ITU-D战略规划的所有内容，并在文稿中提及了当前战略规划的相应成果和输出成果。此外，为便于参考，2016-2019年战略规划作为附件E载入其中。
3)	当前2016-2019年战略规划的五个目标用四个目标来表述，使用国际电联成员和利益攸关方认可的表达方式，面向更广泛的公众，使目前未参与ITU-D工作的人们能够参与到我们的重要工作中来。文稿旨在简化现行战略规划的语言，包括消除重复。
根据TDAG-15的要求，该文件在附件A中提供了ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划文稿的目标和成果草案，并引证了2016-2019年ITU-D战略规划以及联合国大会于2015年9月25日批准的可持续发展目标、《日内瓦行动计划》中的WSIS行动路线，同时考虑到了2015年后的WSIS愿景“WSIS+10”以及《2030可持续发展议程》。
14号文件：美国主管部门介绍了题为“美国就ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿初步草案的输入意见”的文件。
文稿建议对7号文件“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿初步草案”进行修正，旨在：1）使拟议的ITU-D目标、输出和成果与以结果为导向的管理原则更加紧密地保持一致；以及2）将所有与目标D.3中有利环境的监管方面有关的输出予以合并。此文稿还建议将与频率规划和分配、频谱管理、无线电监测以及从模拟广播向数字广播过渡的输出转移到目标D.3，并建议修改与网络安全相关的成果D.2-2。
18号文件：阿根廷主管部门介绍了题为“战略规划修订草案”的文件。
文稿建议对“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿草案”进行修正，以纳入成果D.2-1中的“频谱管理”；纳入“提供应急通信设备”作为新的成果D.2-4；纳入“增强合作和公共-私营伙伴关系”作为新的成果D.3-5；以及在成果D.4-2中纳入有关新技术的文本（IoT、IoE等）。
21号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“战略规划初步草案”的文件。
文稿建议对“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿草案”中的成果D.4-1进行修正，以纳入有关内陆发展中国家（LLDC）接入国际高容量光缆和高带宽网络的内容。
24号文件：美洲国家电信委员会（CITEL）介绍了题为“CITEL工作文件：ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的文稿草案：目标、成果和输出”的文件。
文稿是CITEL的一个工作文件，包含对14号文件、18号文件和21号文件中建议之对7号文件“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的初步草案”的所有修正。
与会者指出，他们需要更多的时间来审议这些建议，因为在四份文稿中有许多要点，他们希望更详细地进行澄清和分析。
会议同意，将继续对有关“ITU-D提交国际电联2020-2023年战略规划的初步草案”的建议进行讨论，以便为美洲区域起草一份共同提案，包括确保与古巴做好协调的机制，古巴不是CITEL成员，但将参与5月份TDAG和WTDC-17的活动。
7.2	ITU-D 2018-2021年行动计划初步草案（包括研究组课题）
会议同时审议了8号文件、15号文件、22号文件和32(Rev.1)号文件。
8号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“ITU-D 2018-2021年行动计划初步草案”的文件。
该文件由TDAG战略规划、运作规划和宣言信函通信组（CG-SPOPD）制定。已对其进行了审查，以考虑到信函通信组在2016年3月15日的会议上达成一致的一些修订，特别是TDAG16-21/30号文件所述对标题的更改和对全权代表大会决议的引证。此外，《行动计划》草案已提交TDAG-16审议。TDAG提供的输入意见已纳入文件。TDAG-16在CG-SPOPD的指示下，责成电信发展局将该文件提供给ITU-D成员，在2016年6月30日之前进行在线磋商。该文件已经提供，没有收到进一步的意见或修改请求。总体而言，《行动计划》草案建立在WTDC-14《行动计划》的基础上，根据以结果为导向的管理（RBM）落实电信发展局的职权，以结构化的活动流阐明达成一致的目标、成果和输出成果，这些活动可根据明确的指标进行衡量，以评估电信发展局的工作对成员国的影响。
进一步做出澄清，该文件根据各成员国通过区域筹备会议以及TDAG-17和CG-SPOPD提出的意见和建议随时更新，将汇总收到的所有输入意见，并将整理后的文件提交WTDC-17。
15号文件：美国主管部门介绍了题为“美国就ITU-D 2018-2021年行动计划初步草案的输入意见”的文件。
文稿建议对8号文件“2018-2021年ITU-D行动计划初步草案”进行修正，以便更加紧密地将提议的ITU-D目标、输出和成果与以结果为导向的管理原则结合起来；阐明国际电联与WSIS行动路线和可持续发展目标（SDG）相关的作用；以及ITU-D在促进其实施方面的作用；它还合并了与目标D.3内有利环境监管问题有关的所有输出，并删除了有关每个目标的业绩指标。
22号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“ITU‑D行动计划初步草案”的文件。
文稿建议修改ITU-D行动计划初步草案，特别是目标4、输出4.1，以履行“内陆发展中国家（LLDC）维也纳行动计划（2014年）”做出的承诺。
32 (Rev.1)号文件：美洲国家电信委员会（CITEL）介绍了题为“CITEL工作文件：ITU‑D行动计划初步草案”的文件。
文稿是CITEL的一个工作文件，包含15号文件和22号文件中所含的、对8号文件“2018-2021年ITU-D行动计划初步草案”的所有修正。
与会者指出，保持关键业绩指标作为行动计划的一部分是重要的，并同意根据提出的建议对之进行审查。与会者一致认为，为即将召开的TDAG会议和WTDC-17起草一份关于2018-2021年ITU-D行动计划草案的共同区域提案是重要的，包括来自各主管部门的所有文稿。 CITEL将继续协调共同提案的起草，同时确保审议来自美洲所有成员国的提案。
与会者纷纷对如何改进文稿发表意见。在此基础上，RPR-AMS讨论了秘书处和其他实体的文稿，并同意起草一份WTDC-17筹备工作组的共同提案以提交TDAG-17。
7.3	《WTDC-17宣言》初步草案
会议同时审议了9号文件、16号文件、20号文件、34号文件、35(Rev.1)号文件和39号文件。
9号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“《WTDC-17宣言》初步草案”的文件。
该文件由TDAG战略规划、运作规划和宣言信函通信组（CG-SPOPD）起草，并于2015年4月提交TDAG-15会议。该文件于2016年3月15日由CG-SPOPD修订，如TDAG16-21/31 (Rev.1)号文件所述。2016年TDAG通过了该文件，并决定应在网站上公布，供ITU‑D成员于2016年6月30日之前进行在线磋商。收到了3个国家的评论意见，已反映在当前版本中。电信发展局主任在2016年TDAG期间表示，他计划在WTDC‑17筹备阶段将《WTDC‑17宣言》初步草案提交所有筹备会议。此文件还包括2014年3月30日至4月10日在阿拉伯联合酋长国迪拜举行的世界电信发展大会通过的《迪拜宣言》，以供参考。
《WTDC-17宣言》初步草案采用的语言体现了更广泛的视角，除成员国和部门成员之外，将易引起国际电联以外人士关注，它侧重电信/ICT在实现可持续发展目标和具体目标方面将发挥的重要作用及其在促进可持续发展方面的革命性作用。
16号文件：美国主管部门介绍了题为“美国就《WTDC-17宣言》初步草案的提案”的文件。
文稿建议对《WTDC-17宣言》草案做一些修改和编辑性修改，包括增加关于WSIS行动路线、创新和多利益攸关方伙伴关系的参考文献以及删去关于物联网和大数据的参考文献。
20号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“《WTDC-17宣言》初步草案”的文件。
文稿建议对《WTDC-17宣言》初步草案进行修改，特别考虑弱势国家和弱势人群，并增加有关云计算的参考文献。
34号文件：墨西哥主管部门介绍了题为“墨西哥就《WTDC-17宣言》草案的输入意见”的文件。
文稿建议对《WTDC-17宣言》草案做若干修改，包括诸如基础设施部署中的创新等主题；开放应用；有效利用频谱促进融合过程；并确保包容性的信息社会考虑到残疾人的需求和特殊需求以及确保弱势群体能够平等地获得电信/ ICT服务。
35 (Rev.1)号文件：美洲国家电信委员会（CITEL）介绍了题为“CITEL工作文件：《WTDC‑17宣言》初步草案”的文件。
文稿是CITEL的一个工作文件，包含阿根廷、多米尼加共和国、墨西哥、巴拉圭和美国所提的、对9号文件《WTDC-17宣言》初步草案的修正。
39号文件：阿根廷主管部门提交了题为“关于布宜诺斯艾利斯《WTDC-17宣言》初步草案的文件”的文件，包括布宜诺斯艾利斯《WTDC-17宣言》初步草案，它与35号文件中包含的CITEL文稿一致。
RPM-AMS将9号文件、16号文件、20号文件、34号文件、35（Rev.1）号文件和第39号文件记录在案。进一步提议并同意召集成立由阿根廷主管部门领导的宣言特设小组，对来自RPM-AMS的《WTDC-17宣言》初步草案进行处理，以合并形成一个文稿。
由Solana de Aspiazu女士担任主席的特设小组讨论了文稿，并就附件2中所含的、来自RPM-AMS的《WTDC-17宣言》初步草案达成共识。
7.4	ITU‑D的议事规则（WTDC第1号决议）
会议同时审议了10 (Rev.1)号文件和19号文件。
10 (Rev.1)号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“ITU-D的议事规则（WTDC第1号决议）”的文件。
在WTDC-14期间所做大量工作的基础上，TDAG ITU-D议事规则信函通信组（WTDC第1号决议）正在审议第1号决议（2014年，迪拜，修订版）的现有案文，以便对工作方法做出切合实际的解释，并准备可供进一步审议的建议。信函通信组于2015年4月27日举行了第一次会议，审议了该组主席提交的文稿，并就多数实质性修改达成了一致，同时对案文做了一些修改。信函通信组成员通过信函形式做了进一步修改。2016年3月15日召开的会议做出了一些补充修改并确定了需进一步处理的事项。信函通信组希望能收到更多可供审议的输入意见，以便完成其工作，并将关于ITU-D议事规则的建议提交2017年5月召开的下次TDAG会议审议。
巴拉圭感谢电信发展局提交的文件，并通知各主管部门，它们将提出一些修改意见，供未来筹备WTDC-17的区域会议审议，尤其是对文件的第35段，以便将TDAG副主席的职能与区域性举措的分析和后续行动联系起来。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
19号文件：美国主管部门介绍了题为“美国就WTDC第1号决议的输入意见”的文件。
文稿建议修改有关WTDC、研究组、课题、文稿、建议书、其他小组、部门区域和世界会议、TDAG、模板和报告人清单的、关于ITU-D议事规则的第1号决议。
拟议的修改旨在更全面地获取和保留国际电联各成员在提交研究组会议的书面文稿中分享的宝贵经验和教训，并在研究周期的早期阶段和整个研究周期提供最佳做法以及审查、讨论和达成共识所需的非规定性的指导方针。
巴拉圭、阿根廷、巴西和加拿大的主管部门感谢美国主管部门提交该提案，并表示愿意进一步讨论修改和起草一份共同提案。会议商定，将继续开展工作，以期为TDAG和WTDC - 17起草一份共同的区域提案。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
7.5	归纳整理WTDC决议
[bookmark: OLE_LINK15][bookmark: OLE_LINK16]会议同时审议了11号文件、17号文件、28号文件、29号文件、30号文件和31号文件。
11号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“归纳整理WTDC决议TDAG信函通信组第二次会议报告”的文件。
该文件提供了关于归纳整理WTDC决议TDAG信函通信组（CG-SR）工作及前进道路的信息。根据成员的文稿，制定了一套归纳整理现有WTDC决议的原则，并在2016年9月该组第二次会议期间提交讨论。根据所开展的工作，适当考虑区域筹备会议（RPM）期间的讨论情况，将为TDAG-17及时起草一份报告供审议。CG-SR的最后报告将提交WTDC‑17以采取适当行动。
信函通信组继续通过电子手段开展工作。鼓励提交文稿和具体提案，以推进信函通信组的任务。CG-SR第三次会议于2017年1月25日举行，该组第四次会议将于2017年4月3日13:00在瑞士日内瓦国际电联总部举行。
请会员国根据电信发展局秘书处起草的文件提出具体建议，以便结合、整合、合并和修订现有的WTDC决议，如电信发展局主任所回忆的那样，目的是要将WTDC决议与国际电联其他会议的决议以及WSIS行动录像和可持续发展目标对应起来。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案，并同意将就WTDC-17的决议归纳整理事项开展进一步工作。在此方面，有人建议应考虑这些决议在筹备WTDC-17的未来区域会议期间对人力和财政资源的影响。
17号文件：阿根廷主管部门介绍了题为“对减少决议数量的初步考虑”的文件。
文稿向美洲区域的国际电联成员通报了TDAG信函通信组关于归纳整理决议的工作情况，并提出了若干归纳整理决议的指导方针。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
会议同时审议了28号文件和31号文件。
28号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“第46号决议（通过信息通信技术援助和促进世界土着社区的发展：信息社会）和第68号决议合并草案”的文件。
文稿建议将第46号决议（2006年，多哈，修订版）“通过信息通信技术援助和促进世界土着社区的发展：信息社会”和第68号决议（2014年，迪拜，修订版）“在其相关项目中为原住民参与电信发展局的活动提供援助”合并。
31号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“建议删去第68号决议（在其相关项目中为原住民参与电信发展局的活动提供援助）”的文件。
文稿建议在提议的第46号决议（2006年，多哈，修订版）和第68号决议（2014年，迪拜，修订版）合并后，删去第68号决议。
秘书处澄清说，预计RPM-AMS不会就提议的决议合并做出决定。主席的报告将反映该提议，但有一项谅解，即主管部门将继续就修订、合并和废除决议的目标开展工作。
在此基础上，RPM-AMS对来自巴拉圭的文件表示欢迎并将其记录在案，并同意在未来筹备WTDC-17的区域会议上会对这些建议做更详细的讨论。
会议同时审议了29号文件和30号文件。
29号文件：巴拉圭主管部门介绍了题为“第50号决议（信息通信技术及其应用的最优整合）和第54号决议合并草案”的文件。
文稿建议将第50号决议（2014年，迪拜，修订版）“信息通信技术及其应用的最优整合”和第54号决议（2014年，迪拜，修订版）“信息通信技术应用”合并。
30号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“废除第54号决议草案”的文件。
文稿建议在提议的第50号决议和第54号决议合并后，废除第54号决议（2014年，迪拜，修订版）“信息通信技术应用”。
RPM-AMS对来自巴拉圭的文件表示欢迎并将其记录在案，并同意在未来筹备WTDC-17的区域会议上会对这些建议做更详细的讨论。
会议初步结构草案
12号文件：发言人代表电信发展局主任介绍了题为“2017年世界电信发展大会初步结构草案”的文件。
该文件介绍了WTDC的结构草案、代表团团长会议的职责范围以及五个拟议委员会（指导委员会、预算控制委员会、目标委员会、ITU-D工作方法委员会和编辑委员会）以及ITU-D战略规划、《WTDC宣言》和决议工作组的职责范围。
发言人表示，WTDC-17的结构草案类似于前一届WTDC的结构。
RPM-AMS对该文件表示欢迎并将其记录在案。
此外，为了提高WTDC-17的效率，RPM-AMS注意到了一个代表团提出的三项高层原则：避免设立非正式的特设小组；避免分工作组或特设小组并行举行会议；合适的话，关于各项决议的工作应在委员会3和委员会4中进行。
8	确定区域性举措的优先重点、相关项目和融资机制
INF/5号文件：电信发展局主任介绍了题为“集思广益制定2018-2021年区域性举措”的文件。该文件介绍了电信发展局主任根据电信发展局在实施区域性举措方面的经验向区域电信组织提出的一些建议。在审议2018-2021年的区域性举措时，已将这些建议酌情提交各区域电信组织供其考虑。
INF/6号文件：电信发展局主任介绍了题为“WTDC-14通过的美洲区域区域性举措”的文件。该文件介绍了2014年世界电信发展大会通过的美洲区域的区域性举措。
INF/7号文件：日本电气股份有限公司（NEC Corporation）介绍了题为“审议国际组织的研究成果和会议成果实现有效发展”以供参考。
该文稿介绍了泛美开发银行的研究成果和2016年亚太经合组织的会议成果。亦为2018-2021年ITU-D行动计划初步草案提供了建议。 
INF/8号文件：电信发展局主任介绍了题为“美洲区域发展论坛 – 讨论概述”的文件。文件介绍了2017年2月21日举办的美洲区域发展论坛的讨论概述。
INF/10号文件：电信发展局主任介绍了题为“向理事会工作组介绍的国际电联2018-2019双年度预算草案的状况”文件。应代表团团长会议的要求，本情况通报文件包含秘书处提交2017年1月理事会财务和人力资源工作组会议的文件，详细介绍了2018-2019双年度预算草案的状况。
INF/11号文件：美洲国家电信委员会（CITEL）介绍了题为“CITEL特设组关于WTDC-17美洲区域筹备会议准备情况的报告”的文件，并介绍了美洲区域性五项新的区域举措的初期版本，包括它们的目标与预期结果。
美洲区域筹备会议（RPM-AMS）对这些文件表示欢迎，并对文稿做了记录。 
23、36、37和40号文件也一同接受了审议。
23号文件：巴拉圭共和国主管部门介绍了题为“区域性举措提案”的文件，并建议开展13和36号文件中包含的五项区域性举措。 
36号文件：发言人代表美洲国家电信委员会（CITEL）介绍了题为“区域性举措（工作文件）”的文件。
该文稿介绍了13号文件中包含的美洲区域五项新区域举措修订版，包括它们的目标和预期结果，并考虑了其他成员国的意见。这五项新区域举措是： 
1)	降低风险和灾害管理通信
2)	频谱管理和向数字广播的过渡
3)	部署宽带基础设施（尤其是在农村和被忽视地区）并加强服务和应用的宽带接入
4)	实现无障碍获取和价格可承受性，建设包容、可持续的美洲区域 
5)	发展数字经济、智慧城市和社区（SCC）及物联网（IoT），推动创新。
37号文件：巴西主管部门介绍了题为“巴西对区域性举措的思考”的文件。
该文稿提议修改CITEL提交的36号文件“区域性举措（工作文件）”中阐述的预期结果，旨在简化预期结果，让它们更清晰更客观。文稿亦提出了几点原则供美洲区域在最终定稿其区域举措时进行考虑，例如，让区域举措与ITU-D研究组的课题保持一致，以及避免不同区域举措的预期结果出现重叠。 
40号文件：阿根廷主管部门介绍了题为“拟议区域性举措”的文件，亦包括一份“区域性举措5”提案，该提案与INF/11号文件包含的CITEL文稿相对应。
巴拉圭解释道，CITEL关于区域性举措的文稿是通过一系列面对面会议和虚拟会议磋商的结果，并补充道，研究这些提案的参与人员达成了一个一致原则：CITEL工作文件将成为区域性筹备会议的讨论基础，并建议美洲区域筹备会议上的修改应为是较小的调整。
代表们注意到INF/10号文件“向理事会工作组介绍的国际电联2018-2019双年度预算草案的状况”对完善和简化区域性举措提案的重要性，并关注用于落实区域性举措的电信发展局可用资源，同时谨记这些资金将用作种子基金。 
与会者同意举行区域性举措特设组第二次会议，由巴拉圭的Victor Martinez先生担任会议主席。 
区域举措特设组会议期间，与会者同意根据37号文件中的提案及特设组会议期间制定的其他提案对36号文件中包含的区域性举措做某些修改。根据这些讨论，RPM-AMS批准了附件1中包含的下列2018-2021年美洲区域举措： 
1)	降低风险和灾害管理通信
2)	频谱管理和向数字广播的过渡
3)	部署宽带基础设施（尤其是在农村和被忽视地区）并加强服务和应用的宽带接入
4)	实现无障碍获取和价格可承受性，建设包容、可持续的美洲区域
5)	发展数字经济、智慧城市和社区（SCC）及物联网（IoT），推动创新。
9	其他事宜
WTDC-17的东道国阿根廷主管部门介绍了大会的筹备工作。 
主要成果
在审议了57份输入文件并经过广泛的讨论后，RPM-AMS得出以下结论：
RPM-AMS认识到，ITU-D区域性举措是加强落实信息社会世界峰会（WSIS）成果和2030年可持续发展议程（包括实现可持续发展目标）的有效机制。
RPM-AMS批准了附件1中包含的2018-2021年五项区域性举措： 
1)	降低风险和灾害管理通信
2)	频谱管理和向数字广播的过渡
3)	部署宽带基础设施（尤其是在农村和被忽视地区）并加强服务和应用的宽带接入
4)	实现无障碍获取和价格可承受性，建设包容、可持续的美洲区域
5)	发展数字经济、智慧城市和社区（SCC）及物联网（IoT），推动创新。
RPM-AMS批准了对附件2中包含的《WTDC-17宣言》初步草案的修改。
RPM-ARB审议了针对“ITU-D为国际电联2020-2023年战略规划提供的输入内容初步草案”的五份文稿，以及针对“ITU-D 2018-2021年行动计划初步草案（包括研究组课题）”的四份文稿。根据这些介绍的文稿，会议同意继续为即将召开的电信发展顾问组（TDAG）会议和WTDC-17制定一份美洲区域共同提案。
会议还审议了建议WTDC-17修订8项决议（第1、9、23、45、46、50、54和68号决议）的各项提案。
有关归纳整理决议的问题，与会者留意了TDAG通信组提出的关于简化WTDC决议的导则，以及阿根廷主管部门提出的导则。
闭幕式
国际电联电信发展局（BDT）主任布哈伊马∙萨努先生，
电信发展局主任布哈伊马∙萨努先生对巴拉圭共和国政府承办此次区域筹备会议表示感谢，对所有与会者的积极参与和提出的宝贵建议表示感谢，并特别表达了对区域筹备会议主席Palacios女士的感谢。萨努先生表示，主席报告中提到的重要成果将作为WTDC-17文稿准备工作的基础。他亦表达了对三位会议副主席和各位特设组主席的感谢，感谢他们展现出的杰出的会议领导力。最后，他表达了对美洲区域主任Bruno Ramos先生和电信发展局团队的感谢。 
巴拉圭国家电信委员会（CONATEL）主席Teresita Palacios女士，
Conatel主席Teresita Palacios女士强调介绍，今天是巴拉圭的国家妇女节。她向所有与会者和国际电联成员表达了最诚挚的感谢，感谢大家的出色工作和宝贵建议。本报告是所有参与RPM-AMS工作人员的辛勤努力成果。


Teresita Palacios女士 
2017年世界电信发展大会美洲区域区域筹备会议（RPM-AMS for WTDC‑17）主席
巴拉圭 亚松森
2017年2月24日



附件1

	区域性举措（RI）1
	COMUNICACIONES PARA LA REDUCCIÓN DE RIESGO Y ADMINISTRACIÓN DE CATÁSTROFES
	降低风险和灾害管理通信

	OBJETIVO /目标：
	Prestar asistencia a los Estados Miembros en todas las fases de la reducción del riesgo de catástrofes, es decir, alerta temprana, la respuesta y prestación de socorro en caso de catástrofe y el restablecimiento de las redes de telecomunicaciones, en particular en los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo (PEID) y los Países Menos Adelantados (PMA).
	在降低灾害风险的各个阶段，即包括早期预警的备灾、灾害响应与救援和电信网络的恢复阶段，向成员国（特别是小岛屿发展中国家（SIDS）和最不发达国家（LDC））提供援助。

	RESULTADOS PREVISTOS /预期结果：
	1

	Identificación de las tecnologías adecuadas para su uso en las comunicaciones de reducción del riesgo de catástrofes, y realización de estudios de factibilidad de implementación, conformidad e interoperabilidad entre otras tecnologías y servicios basados en tecnología IP para las telecomunicaciones de emergencia.
	确定为实现灾害风险降低通信可采用的恰当技术，并根据应急通信IP技术开展可行性研究、研发一致性和互操作性等技术和服务。 

	
	2

	Implementación de sistemas de alerta temprana nacionales y subregionales, así como de respuesta a emergencias y recuperación, e identificación de infraestructura crítica, con especial atención en los pequeños Estados Insulares en Desarrollo (PEID) y los Países Menos Adelantados (PMA), considerando la influencia del cambio climático.
	实施国家和次区域早期预警系统以及应急响应和恢复，确定关键基础设施，考虑到气候变化的影响，重点关注小岛屿发展中国家（SIDS）和最不发达国家（LDC）。

	
	3

	Asistencia para el desarrollo de marcos políticos, reglamentarios y jurídicos, así como protocolos y procedimientos interinstitucionales apropiados en materia de comunicaciones para la reducción del riesgo de catástrofes a nivel nacional y regional)
	针对灾害风险降低，在国家和区域层面协助制定恰当的政策、监管和立法框架以及通信协议和跨机构程序。

	
	4

	Seminarios y talleres regionales para el intercambio de experiencias y buenas prácticas sobre las telecomunicaciones/TIC utilizadas en las medidas preventivas para la reducción de riesgos y de respuesta a emergencias, maximizando el aprovechamiento de los recursos, generando programas más innovadores y efectivos, y coordinando el trabajo en zonas fronterizas para la región Americas.
	组织区域会议和讲习班，在电信/ICT方面分享有关降低灾害风险的预防性措施和应急响应经验与最佳做法，实现资源利用最大化，设立更具创新性和有效性的项目，并在美洲区域边境地区协调行动。 

	
	5

	Disponibilidad temporal de equipos para las comunicaciones de emergencia y recuperación en la región de las Américas, durante la primera etapa de una catástrofe, en el marco de la cooperación de la UIT en casos de emergencias. 
	在灾害干预初始阶段，在美洲地区临时提供应急通信和通信恢复设备，将其作为国际电联应急合作的一部分。



	
区域性举措（RI）2
	GESTIÓN DEL ESPECTRO Y TRANSICIÓN A LA RADIODIFUSIÓN DIGITAL
	频谱管理和向数字广播的过渡

	OBJETIVO /目标：
	Prestar asistencia a los Estados Miembros en la transición a la radiodifusión digital, el uso de las frecuencias del dividendo digital y gestión del espectro. 
	在向数字广播过渡、数字红利频率使用和频谱管理方面向国际电联成员国提供帮助。

	RESULTADOS PREVISTOS /预期结果：
	1

	Capacitación en la gestión del espectro, tecnologías de radiodifusión digital, uso del dividendo digital y nuevas aplicaciones/servicios de radiodifusión, proporcionando asistencia en el uso de instrumentos para ayudar a los países en desarrollo a mejorar la coordinación internacional de los servicios terrestres en zonas de frontera.
	频谱管理和数字广播技术方面的能力建设，数字红利和新广播服务与应用的使用，帮助利用工具来支持发展中国家改进边境地区地面业务的国际协调。

	
	2

	Apoyo en la elaboración de planes de gestión del espectro a nivel nacional y regional, incluyendo la transición a la radiodifusión digital y la promoción de políticas de uso del espectro para cobertura en zonas no atendidas. 
	支持在国家和区域层面详细制定频谱管理规划，包括向数字广播的过渡和在服务匮乏地区推广频谱使用的政策。

	
	3

	Elaboración de estudios, indicadores y directrices en aspectos sobre la asignación y el uso del espectro radioeléctrico, con miras, entre otras cosas, a facilitar el uso del espectro para las Telecomunicaciones Móviles Internacionales, y la armonización del uso del espectro entre países de la región, tomando en consideración la Resolución 9 (Rev. Dubai 2014) de la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones. 
	开展、制定有关分配和使用无线电频谱的研究、指标和导则，尤其是考虑到世界电信发展大会第9号决议（2014年，迪拜，修订版），为国际移动电信的发展，协助使用频谱，并在该区域各国之间协调频谱的使用。

	
	4

	Asistencia a los países en la promoción de estrategias inclusivas relacionadas a la digitalización del servicio de radiodifusión, incluyendo la disponibilidad de receptores a un precio asequible, y estrategias de comunicación para educar y concientizar a los consumidores. 
	帮助各国加强数字广播服务的包容性战略，其中包括以可承受的价格提供数字广播接收机，制定宣传战略，宣传和提高消费者意识。

	
	5

	Asistencia en la planificación a nivel nacional y regional del uso de las frecuencias liberadas con la transición a la radiodifusión digital y el despliegue de nuevas tecnologías para los servicios de radiodifusión.
	针对因向数字广播过渡而发布的频率的使用，协助进行国家和区域规划，以及广播服务新技术的部署。





	区域性举措（RI）3
	DESPLIEGUE DE LA INFRAESTRUCTURA DE BANDA ANCHA, ESPECIALMENTE EN ZONAS RURALES Y DESATENDIDAS, Y FORTALECIMIENTO DEL ACCESO A SERVICIOS Y APLICACIONES DE BANDA ANCHA 
	部署宽带基础设施（尤其是在农村和被忽视地区）并加强服务和应用的宽带接入

	OBJETIVO /目标：
	Prestar asistencia a los Estados Miembros en la detección de necesidades y el desarrollo de políticas, mecanismos e iniciativas reglamentarias para reducir la brecha digital mediante el incremento del acceso a la banda ancha y su adopción, como medio para alcanzar los ODS.
	协助各成员国确定需求和制定政策、机制与监管举措，以便通过提高宽带接入和使用消除数字鸿沟，以此作为实现可持续发展目标的一种途径。

	RESULTADOS PREVISTOS /预期结果：
	1

	Asistencia para la elaboración de un estudio situacional relativo al despliegue de infraestructura de banda ancha para los servicios fijo y móvil y el uso de espectro, para detectar las necesidades y oportunidades especialmente de las zonas rurales y desatendidas, tomando en cuenta las características específicas de las subregiones.
	针对固定和移动服务及频谱使用，协助制定有关宽带基础设施部署的情景性研究，使主管部门能够确定需求和机遇，特别是农村和被忽视地区，并将具体的次区域特征考虑在内。

	
	2

	Asistencia para la instrumentación o mejora de los planes nacionales de cobertura de banda ancha; incluyendo el apoyo a las instituciones educativas, redes avanzadas, centros de investigación, las cooperativas y las organizaciones sin ánimo de lucro que prestan servicios de telecomunicaciones, especialmente en zonas rurales, remotas y desatendidas, tomando en cuenta mecanismos de acceso al espectro y a redes de alta velocidad y fomentar el ambiente propicio para promover la inversión en redes.
	协助落实或改进国家宽带覆盖规划；包括向教育机构、先进网络、研究中心、提供电信服务的合作社和非营利机构提供支持，特别是在农村、边远和服务匮乏地区，并把实现频谱和高速网络接入的机制考虑在内，形成一个有利环境推动网络投资。 

	
	3

	Establecimiento de métricas y metodologías para la medición de las condiciones de los servicios de banda ancha, aprovechando las inversiones públicas y privadas, asociaciones público-privadas, y la participación de pequeños operadores y operadores sin fines de lucro, especialmente en los Países en Desarrollo Sin Litoral (PDSL) y los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo (PEID). 
	制定衡量宽带服务情况的指标参数和方法，利用公私投资、公私伙伴关系和小型与非盈利型运营商的参与，尤其是内陆发展中国家（LLDC）和小岛屿发展中国家（SIDS）。 

	
	4

	Asistencia para la implementación de planes que promocionen el acceso a las TIC en los municipios a través del concepto de ciudad digital/inteligente y en las instituciones públicas de servicios sociales, así como fomento del acceso y del uso de las TIC para acceder a servicios sociales por la población, en especial de zonas rurales y desatendidas.
	协助落实提高城市（通过数字/智慧城市的概念）、公共社会服务机构的ICT接入的计划，以及提高公众ICT接入和使用的计划（特别是在农村和服务匮乏地区），以便加强对社会服务的获取。

	
	5

	Consolidación y difusión de información a través de seminarios, talleres, entre otros, acerca de estándares, conformidad e interoperabilidad e intercambio de buenas prácticas relacionadas con el despliegue y operación de redes de banda ancha especialmente en las zonas rurales, y conectividad, con énfasis en PMA,  PDSL y PEID. 
	通过会议和讲习班整理和分发有关标准和一致性与互操作性的信息，交流宽带网络部署和操作及连接方面的最佳做法，特别是农村地区，并重点关注最不发达国家、内陆发展中国家和小岛屿发展中国家。




	
区域性举措（RI）4
	ACCESIBILIDAD Y ASEQUIBILIDAD PARA UNA REGION AMERICAS INCLUYENTE Y SOSTENIBLE 
	实现无障碍获取和价格可承受性，建设包容、可持续的美洲区域

	OBJETIVO /目标：
	Prestar asistencia a los Estados Miembros para garantizar la asequibilidad de los servicios de telecomunicaciones/TIC en pos de construir una Sociedad de la Información para todos y garantizar la accesibilidad de las telecomunicaciones/TIC para las personas con discapacidad y otras personas en situaciones de vulnerabilidad. 
	协助成员国确保电信/ICT服务的价格可承受性，以便建立全民信息社会，并确保残疾人士及其他处于弱势地位的人们能够获取电信/ICT服务。

	RESULTADOS PREVISTOS /预期结果：
	1

	Asistencia para el desarrollo de directrices y políticas públicas para promover la eficiencia en la provisión y la accesibilidad a los servicios de telecomunicaciones/TIC, especialmente los servicios móviles y de emergencia, y también considerando, pero no limitado al uso de herramientas de accesibilidad de medios audiovisuales. 
	协助制定导则和公共政策，提高电信/ICT服务的提供和获取效率，尤其是移动和应急服务，并把（包括但不限于）视听访问工具的使用考虑在内。

	
	2

	Asistencia para la instrumentación de recomendaciones que contribuyan a mejorar la asequibilidad de la banda ancha; analizando los diferentes factores y recomendaciones sobre acciones para la promoción del desarrollo y gestión, según corresponda, de puntos de intercambio de Internet (IXP) nacionales, subregionales y regionales, sujeta a decisión nacional, así como sobre los aspectos políticos y reglamentarios para la aplicación de acuerdos y alianzas de IXP, además de recomendaciones para mejorar la oferta de transporte hasta los puntos de conexión a las redes internacionales de fibra óptica submarina, en especial para los PDSL y PEID. 
	协助落实有助于提高宽带价格可承受性的建议；分析不同因素和行动建议，根据国家决策酌情推动国家、次区域和区域互联网交换点（IXP）的发展与管理，分析政策和监管制度，推动IXP协议的落实和合作联盟的建立，并提出建议，提高国际海底光纤网络连接点传输的可用性，尤其对内陆发展中国家和小岛屿发展中国家而言。 

	
	3

	Estudio de monitoreo de los niveles de asequibilidad en los países, desagregadas por variables socioeconómicas y tomando en consideración poblaciones específicas y vulnerables, para que se incluyan en los planes de banda ancha, políticas, estrategias, acciones y metas específicas a estos grupos poblacionales, además de recomendaciones fundamentadas en estudios sobre políticas e iniciativas que posibiliten la reducción de los precios de los servicios de telecomunicaciones/TIC y la reducción de los costos de despliegue de la banda ancha y el uso eficiente del espectro. 
	开展监测各国价格可承受水平的研究，包含各种社会经济变量，并将具体人群和弱势群体考虑在内，以便实现宽带计划、政策、战略、行动和目标对这些人群的包容性，此外，根据降低电信/ICT服务价格、进行宽带部署和频谱有效利用的政策和举措研究提出建议。

	
	4

	Recomendar políticas que faciliten un entorno habilitador para el gozo pleno del acceso y uso de los beneficios de los servicios de telecomunicaciones/TIC por todos; a través de la implementación de proyectos TIC locales/nacionales para eliminar las disparidades en la educación en todos sus niveles y la formación profesional, el desarrollo de plataformas para proveer servicios de comunicaciones e interpretación para personas con discapacidades, el desarrollo de sitios web accesibles de instituciones públicas sobre programas, servicios e informaciones del gobierno, la implementación de servicios de gobierno electrónico, entre otros servicios.
	提出创建让所有人均可充分接入和使用电信/ICT服务的有利环境的政策建议；通过落实本地/国家ICT项目消除各个层面上的教育和职业培训差异，建立向残疾人士提供沟通交流服务的平台，开发可访问政府计划、服务和信息的网站，并落实电子政务服务及其他服务。 

	
	5

	Recomendaciones sobre acciones para la promoción de la cooperación y el intercambio de información en todos los tópicos relacionados a las políticas públicas y regulatorias que permiten mejorar la asequibilidad para los servicios de telecomunicaciones y la banda ancha. 
	制定加强合作和信息（与可以提高电信服务和宽带价格可承受性的公共政策和监管政策相关的所有话题）共享的行动建议。






	区域性举措（RI）5
	DESARROLLO DE LA ECONOMÍA DIGITAL, LAS CIUDADES Y COMUNIDADES INTELIGENTES (C+CI) E INTERNET DE LAS COSAS (IOT) PROMOVIENDO LA INNOVACIÓN 
	发展数字经济、智慧城市和社区（SCC）及物联网（IOT），推动创新

	OBJETIVO /目标：
	Prestar asistencia a los Estados Miembros en el desarrollo de políticas nacionales y regionales para impulsar la economía digital, las Comunidades y Ciudades Inteligentes (C+CI) e Internet de las Cosas (IoT). 
	协助成员国制定推动数字经济、智慧城市和社区（SCC）及物联网发展的国家政策和区域政策。

	RESULTADOS PREVISTOS /预期结果：
	1

	Prestar asistencia a los Estados Miembros en la elaboración de políticas sobre TIC que fomenten el desarrollo de la economía digital de la región, para aprovechar las nuevas tecnologías, fomentar el desarrollo y la promoción de soluciones apropiadas. 
	协助成员国制定ICT政策来推动该区域数字经济的发展，利用新技术制定和推广恰当解决方案。 

	
	2

	Seminarios y talleres sobre el impacto de la economía digital en la región, en colaboración con otras organizaciones relevantes.
	与其他相关组织协作，在该区域举办关于数字经济影响的会议和讲习班。 

	
	3

	Elaborar recomendaciones para impulsar la creación de núcleos de innovación, incluyendo la innovación educativa, y proyectos que contribuyan a la industria TIC, haciendo énfasis en Start-ups, PyMEs y jóvenes emprendedores, con atención especial a mujeres, entre otros. 
	制定建议以推动设立创新中心（包括教育创新）和促进ICT行业发展的项目，重点关注初创企业、中小企业和年轻创业者（特别是女性）。

	
	4

	Identificar socios/asociaciones, para fortalecer la innovación basada en las TIC y el financiamiento de proyectos e iniciativas para el desarrollo de la economía digital, C+CI e IoT, articulando coaliciones y alianzas entre las múltiples partes interesadas priorizando a jóvenes emprendedores.
	在ICT和项目与倡议资金基础上，选择合作伙伴/联盟加强创新，以发展数字经济、智慧城市和社区及物联网，并建立联合和多利益攸关方联盟，重点关注年轻创业者。

	
	5

	Propiciar estrategias y, difusión de mejores prácticas sobre el adecuado manejo de los residuos electrónicos 
	宣传有关适当电子废弃物管理的战略，并推广最佳做法。 





附件2
宣言
[bookmark: _GoBack]《WTDC-17宣言》草案
在阿根廷布宜诺斯艾利斯召开的主题为“ICT促可持续发展目标（ICT④SDG）”的世界电信发展大会（2017年，布宜诺斯艾利斯），
认识到
a)	电信/信息通信技术（ICT）是推动社会、环境、文化和经济发展的关键动力；，因而也是加速及时实现落实信息社会世界高峰会议（WSIS）各行动方面和协助实现《改变我们的世界：2030年可持续发展议程》中所规定的可持续发展目标和具体目标的关键动力；
b)	为支持全球发展，ITU-D应通过区域性举措和行动计划以及通过为国际电联战略规划提供输入内容来调整和加强WSIS各行动方面与可持续发展目标和具体目标之间的现有联系；
c)	伴随着电信/信息通信技术带来的技术变革和新的创新机遇，应做出旨在消除贫困和不平等和有利于保护我们的地球的决策并采取相关措施，这些领域对于人类的发展进步至关重要； 
bd)	电信/ICT在诸如卫生、教育、农业、治理、金融、商业、消除贫困、降低和管理灾害风险、缓解并适应气候变化等各个领域亦发挥着至关重要的作用，尤其对于最不发达国家（LDC）、小岛屿发展中国家（SIDS）、内陆发展中国家（LLDC）和经济转型国家而言；
ce)	现代化、安全且价格可承受的电信/ICT基础设施的接入和相关应用及服务的获取为提高生产力和效率、改善人民生活水平以及确保实现全世界的可持续发展提供了机遇，尤其在最不发达国家（LDC）、小岛屿发展中国家（SIDS）、内陆发展中国家（LLDC）和经济转型国家；
df)	通过落实相关计划、政策和决定开展的有关电信/ICT设备和系统的一致性和互操作性的广泛试点项目能够增加市场机遇，提高竞争力和可靠性，同时促进全球一体化和贸易；
eg)	电信/ICT应用可以改变能够向个人、社区乃至整个社会提供创新型的有益服务的生活方式，但也会增加在树立使用对电信/ICT系统的使用可用性、可靠性及安全性信心和信任方面也面临困难提高安全性方面的挑战；
fh)	宽带接入技术、通过宽带实现的服务和ICT应用为人们之间的互动交流、世界知识资源与专业技能的共享、人民生活的改变提供了新更好的机遇并有利于全世界的包容性可持续发展；
gi)	尽管过去几年取得了长足进步，但在各国之间及各国国内，尤其是城乡城市、农村和服务匮乏地区之间，数字鸿沟依然存在，而且由于在电信/ICT的获取、使用和相关技能方面以及特别是以可承受的价格向妇女、青年、儿童、老年人、原住民、残疾人和有具体需求的人们提供无障碍获取的电信/ICT的水平方面存在差异，数字鸿沟有愈演愈烈之势；
hj)	国际电联致力于通过使用电信和ICT技术提高人民的生活水平，使世界变得更美好，；
k)	在农村、边远和服务匮乏地区发展电信/ICT基础设施并确保将提供价格可承受、可无障碍获取的ICT作为工作重点，需要确定有效、创新型、价格可承受且可持续的解决方案,
特此发表宣言如下
1	无障碍获取且价格可承受的电信/ICT的普遍广泛提供是对在2030年之前实现落实WSIS各行动方面与2030年可持续发展目标议程的根本贡献；
2	为实现基础设施部署，实现普及高速高容量、高质量ICT基础设施和服务的普及，创新至关重要，而且应为推动信息社会进一步发展而支持全球努力，利用新兴技术；
3	在融合时代，政策制定机构和监管机构应通过公平、透明、稳定、可预见和非歧视性的扶持政策及法律和监管环境，其中包括促进竞争、增加消费者选择、推动持续的技术和服务创新实现一致性和互操作性的通用做法，并根据标准、平台、环境和开放式应用以及有助于网络容量和频谱有效利用的规定，同时在国家、区域和国际层面提供推出投资激励手段，继续推广广泛且价格可承受的电信/ICT接入，其中包括互联网接入，推动持续的技术和服务创新；
4	应将诸如大数据和物联网之类的新技术和新兴技术用于支持进一步发展信息社会的全球工作中在电信/ICT技术使用过程中实现创新与发展，对于数字经济的发展发挥或能够发挥重要作用，对全世界的个人、社会和经济体均会产生变革性影响；
5	在电信/ICT网络、应用和服务的发展、利用和使用过程中，应加强数字扫盲、增强ICT技能以及人员和机构的能力建设，使人们能够在理念、知识和人类可持续发展方面做出贡献；
6	电信/ICT技术能够为人们（包括残障人士和有特殊需求的人士）生活中的教育和培训创造重要机遇，而要实现这一点需要采取直接、可持续的具体措施，确保实现具有包容性、平等和高质量的教育；
67	为确定取得的进步和发展水平以及依然存在的数字鸿沟，对于成员国和私营部门以及其他相关部门而言，“衡量信息社会报告”和提供制定适当且可对比的指标/统计数字均具有重要意义，前者可确定需要公共政策介入的差距，而后者则需确定和寻找投资机遇；
78	真正的包容性信息社会应顾及致力于推动实现人们的社会和经济进步，并着重关注残疾人和有具体需要的人们以及弱势群体和边缘群体的需求；而且应力求建立可以创造新型社会和教育关系的机制，在这种机制中，男女性分工的传统观念不复存在，取而代之的是一种新观念，认为所有个体都是实现可持续发展的重要推动者，而无关乎性别、年龄、种族、宗教信仰等因素，
9	包容性信息社会应为女性和年轻女性创造机遇，确保全面对待性别平等问题；
10	电信/ICT提供的机遇应该得到充分利用，以确保电信/ICT的公平获取和创新，促进可持续社会经济发展、脱贫、创造就业和创业精神并加强数字包容性和全民赋能，尤其是妇女、青年、儿童、原住民及残疾人的赋能；
11	应通过利益攸关多方参与的方式支持信息社会的发展，其中电信/ICT的发展和增长可以提供投资预测性，可持续发展可通过创新、竞争和一体化的利用实现，而且落实WSIS各行动方面和2030年可持续发展目标的基本原则亦得到承认；
812	树立使用电信/ICT的信心并提高安全性是一项优先重点工作，需要各国政府、相关组织、私营公司及其它利益攸关方开展加强国际合作与协调，才能加强能力建设、交流最佳做法；
913	鼓励在发达国家与发展中国家的发明家之间以及在发展中国家之间开展合作，因为这是技术合作、技术和知识转让及联合研究活动的基础；
14	宣传为推动宽带基础设施、服务和应用的发展而进行投资，有利于实现人们的可持续和一体化经济发展，因此，国际电联电信发展部门必须在为成员国、私营部门、国际资助机构及其他利益攸关方建立联盟和合作空间方面发挥关键作用；
1015	在进一步加强包括公私模式和公私伙伴关系在内的利益攸关多方方面仍有发展余地，以便以利于为包容和可持续发展确定和采用创新型技术解决方案与融资机制；
11	政策制定机构和监管机构应通过公平、透明、稳定、可预见和非歧视性的扶持政策以及促进竞争、增加消费者选择、推动持续的技术和服务创新的法律和规则框架，继续推广价格可承受的电信/ICT接入；
1216	应将创新纳入国家政策、举措和计划，以便通过发展中国家之间和发达国家与发展中国家之间的利益攸关多方伙伴关系，在有利条件和共同商定条款下促进技术和知识和生态合理性技术的自愿转让，促进可持续发展和经济增长；
1317	应通过电信/ICT的使用，不断加强和推动国际电联成员国、部门成员、部门准成员、学术成员及其它合作伙伴、和利益攸关方和举措之间的国际合作，以实现可持续发展；
14-18	国际电联成员及其它感兴趣各方应在落实连通目标2020的全球电信/信息通信技术总体目标和具体目标方面开展合作。；
19	各区域已通过一系列区域性举措阐明了各自的具体重点工作（详见本届大会通过的《布宜诺斯艾利斯行动计划》），这些举措的落实应成为ITU-D高度优先的工作的一部分。
因此，我们，世界电信发展大会（WTDC-17）的代表们，在此宣告，为落实WSIS各行动方面和及时实现《改变我们的世界：2030年可持续发展议程》文件中所规定的可持续发展目标和具体目标，我们将致力于加快推动电信/ICT基础设施、应用和服务的普及和使用。
世界电信发展大会（WTDC-17）呼吁国际电联成员国、部门成员、部门准成员、学术成员及所有其他合作伙伴和利益攸关方为成功实施《布宜诺斯艾利斯行动计划》而奋斗。
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